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Lássunk neki



az ön új Instant Vortex Plusz készülékéhez!

Az Instant Vortex Plus Kettős Légkeveréses Sütő segítségével ízletes 
ételeket készíthet kevesebb olaj használatával és bármilyen nehézség 
nélkül. Reméljük megszereti az Instant Légkeveréses Sütőt és élvezettel 
használja konyhájában éveken keresztül!

Tudjon meg még többet a Vortex Plusz-ról

.

A készülék használata előtt olvassa el a teljes Használati Utasítást, a Biztonsági 
Előírásokat és a Garanciát. A Használati Utasítás es a Biztonsági Előírások mellőzése 
súlyos sérüléseket és komoly károkat okozhat.
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Használati utasítás

INSTANT®

VORTEX PLUSZ LÉGKEVERÉSES SÜTŐ

Biztonsági előírások
Számunkra fontos, hogy ön könnyedén haszálni tudja termékünket.
Az Instant Vortex Plusz Légkeveréses Sütő ugy lett kifejlesztve, hogy az 
ön biztonságára gondoltunk.
Elektromos készülékek használatakor fontos betartani a biztonsági 
előírásokat, hogy elkerüljük a tűzveszélyt, áramütést, személyi sérülést 
és/vagy anyagi kárt.
Használat előtt figyelmesen olvassa el a használati utasítást és 
csakis úgy használja a készüléket ahogy az elő van írva . A kézikönyv 
utasításainak figyelmen kivül hagyása  személyi sérülést és/vagy 
anyagi károkat okozhat és ezzel együtt érvénytelenítheti a termék 
garanciáját.
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KÉRJÜK FIGYELMESEN 
OLVASSA EL AZ UTASÍTÁSOKAT
Elhelyezés
A készüléket kizárólag munkalapra helyezze el. A termék 
használatakor stabil, gyulékonymentes sík felületen használja.

Semmiképp ne tegye a készüléket közel a forró sütőhöy vagy a 
sütőre, sem a felhevített sütőbe legyen az földgázas vagy akár 
elektromos sütő. 

Ne használja a készüléket víz és tűz közelébe. 

Nem alkalmas kinti használatra. Óvja az erős napfénytől. 

Ne helyezze olyan felületre amely elzárhatja a szellőzőnyílásokat a 
készüléken.

Használat előtt ellenőrizze, hogy a készülék minden része száraz 
és minden ételmaradéktól mentes.

Áltános használat
Ne nyuljon a készülék forró felületéhez vagy a kiegészítő részeihez 
a használatkor vagy közvetlen használat után mert forró. 

Használja a készülék fogantyuit es a gombjait.

Kérjűk használjon sütőkesztyűt mikor a készűlék kiegészítőit 
eltávolítja.

Kérjük a kiegészítőket helyezze hőálló felületre vagy főzőlapra.

FONTOS 
BIZTONSÁGI 
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Használati utasítás

A tálcát és a sütő bármely részét ne fóliázza le. Ez túlmelegiti a 
sütőt.

A készüléket működő üzemmódba ne mozgassa

Ezt a készüléket gyermekek vagy fizikai, érzékszervi vagy mentális 
fogyatékkal élő személyek nem használhatják. Felügyeletre van 
szükség, ha a készüléket ezen személyek közelében használja. 
Gyermekek ne játszanak a készülékkel.

A készüléket csak háztartási használatra használja. Nem 
kereskedelmi vagy kültéri használatra készült.

Ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül mikor müködő 
üzemmódba van.

Ne használja több mint 60 percet 2 óra leforgása alatt.

Elővigyázatosságok a Légkeveréses Sütő használatakor
Mikor a légkeveréses sütő müködő üzemmódba van, gőz áramlik ki 
a szellőző nyilásokon. Kezét és arcát tartsa biztonságos távolságra 
a szellőző nyilásoktól, legyen rendkivül óvatos mikor a készülék forró 
kiegészitőit eltávolítja. Ennek elmúlasztása személyi sérüléseket és 
anyagi károkat okozhat.

Főzés közben a készülék belső hőmérséklete eléri a több száz fokot. 
A szemelyi sérülés elkerülése érdekében soha ne tegye védtelen 
kezeit a készülékbe, mig szobahőmérsékletre le nem hül. 

Ne használjon kerámia bevonatos edényt vagy kőedényt (mint 
például a CorningWare® kőedények) légkeveréses sütéshez.

Ne takarja el a készülék szellőztető nyílásait. A légkeveréses sütő 
üzemeltetésekor hagyjon legalább 13 cm szabad helyet körülötte.

Ne helyezze a készüléket forró felületekre.

Ne használja a készüléket gyulékony anyagokon (pl. kendők, 
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függönyök) vagy azok közelében.

Ne takarja el a szellőztető nyílásokat a készülék üzemeltetése 
közben. Ez megakadályozza az egyenletes sütést és súlyos károkat 
okozhat a készülékben.

Ne adagolja túl a sütőt. A túladagolás lehetővé teheti az étel 
érintkezését a fűtőelemmel, ez pedig tűzveszélyhez vezethet és 
személyi sérülést és/vagy anyagi károkat okozhat.

Ne használjon főzőolajat a sütő edényébe. Ha mégis szükséges, 
tapadásmentes főző spray-t használja közvetlenül az ételre. A 
főzőolaj vagy spray használata személyi sérülést és/vagy anyagi 
kárt okozhat.

Nagyon óvatosan járjon el a fémtöl vagy üvegtöl eltérő anyagból 
készült főzőedényekkel. . Ennek elmúlasztása személyi sérüléseket 
és/vagy  anyagi károkat okozhat.

Ha a készülék fekete füstöt bocsájt ki, nyomja meg a Cancel 
gombot és azonnal áramtalanítsa a készüléket.  Mielőtt kinyítja 
a készülék  ajtóját/kosarát várja meg mig a füst elmullik, 
aztán alaposan tísztitsa meg. További információkért lásd a 
‘Hibaelhárítás’ felyezetet a használati utasításban.

Legyen rendkivül óvatos az olajat vagy más forró folyadékot 
tartalmazó készülék mozgatásakor.

Legyen rendkivül óvatos a tálca eltávolításakor, és a zsiradék 
mentesítésekor.

Ne használja ezt a készűléket az ételek bő olajban való  sűtéséhez.

��������������



6
Használati utasítás

Kiegészítők
Csak a Hurom Hungary Kft által engedélyezett  kiegészítőket 
vagy tartozékokat használja. Ha nem a gyártó által javasolt 
kiegészítőket, tartozékokat hasznalja személyi sérülést, tűzet, 
áramütést és/vagy anyagi kárt okozhat.

Ne használja a mellékelt kiegészítőket mikrohullámú sütőben, 
kenyérpirító sütőben, légkeveréses vagy hagyományos sütőben 
illetve kerámia főzőlapon, villanyfőzőn, gáztűzhelyen vagy kültéri 
grillen.

Karbantartás és tárolás
Hagyja a készüléket szobahőmérsékletre lehülni tisztítás és 
tárolás előtt.
Ne tároljon semmit a készülékben. 
Ne helyezzen  semmilyen  gyulékony dolgot  a készülékbe , mint 
például papítr, kartont, műanyagot, hungarocellt vagy fát. 
Ne tísztitsa a készüléket fém súrolópárnákkal és acélszálas  
surolóval.

Tápkábel
A készülék rövid tápkábellel van ellátva az összegabalyodásból és  
megbotlásból eredő veszélyek csökkentése érdekében. A készülék 
3 ágú földelt dugóval rendelkezik. Az áramütés veszélyének 
csökkentése érdekébe:
A tápkábelt  kizárólag földeléses konektorba csatlakoztassa.
Ne távolítsa el a földelést. 
Ne hagyja hogy a tápkábel átlógjon az asztal és a munkalap 
szélein, vagy forró felülethez  illetve nyilt lánghoz érjen beleértve 
a főzőlapot is. 
Ne használjon főzőlap alatti konektorokat.
Ne használjon hosszabító kábelt, áram adaptort, áramátalakítót, 
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időzítő kapcsolókat vagy különálló távirányitású rendszereket.

Elekromos Óvintézkedések
A készülék elektromos részeket tartalmaz amely által áramütés veszélye áll fenn. 
Kövesse az utasításokat, hogy elkerülje az áramütést és/vagy halált.

Az áramütés elkerülése érdekében: 
A leválasztáshoz használja a Cancel gombot majd húzza ki a dugót az 
áramforrásból. Mindig húzza ki a készüléket mikor nem használja, akkor is mikor 
hozzá ad vagy vesz el kiegészítőket illetve  tísztitás elott. A kihúzáshoz fogja meg 
a csatlakozót és húzza ki a konektorból. Soha ne húzza ki a tápkábelből.

Mielőtt a készülék kiegészítőit eltávolítja  várja meg mig a készülék kihül.

Rendszeresen ellenőrizze a készüléket és a tápkábelt. 

Ne üzemeltesse a készüléket ha  a tápkábel vagy csatlakozó megsérült, illetve 
ha a készülék hibásan müködik, leesett vagy bármilyen módon megsérült. 
Segítségért forduljon az Ügyfélszolgáltatóhoz a következő email cimen: 
info@topjuicers.hu.

Ne póbálja meg kimozdítani az ételt amig a készülék az elektromos aljzathoz 
van csatlakoztatva, mert ez áramütést, égési sérüléseket, egyébb személyi 
sérüléseket és/vagy anyagi károkat okozhat.

Ne próbálja megjavítani, kicserélni, vagy módosítani a készülék alkatrészeit, 
mert ez áramütéshez, személyi sérüléshez, tűzhöz vagy anyagi kárhoz vezet és 
érvényteleniti a garanciát. 

Ne manipulálja a biztonsági mechanizmusokat, mert ez személyi sérülést vagy 
anyagi kart okozhat.

Ne merítse a tápkábelt, a csatlakozódugót vagy a készüléket vízbe illetve 
egyébb folyadékba. 

Ne öblintse le a készüléket csap alatt.

Ne használja a készüléket elektromos rendszerbe cask kimondottan 220-240 V ~ 
50/60  HZ-n.

ŐRIZZE MEG EZEKET AZ UTASÍTASOKAT!
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Tápkábel (hátsó)

Szellőzőnyílások (hátsó)

Szageltávolító filterberendezés 
(eltávoítható)

Fény (belső)

Fűtőelemek(belső)

Vezérlőpult
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A DOBOZ TARTALMA

Légkeveréses Sütő



Főzőtálca

Légkeveréses Sütő kosár 
ClearCook ablakkal

Szageltávolító (előre
telepített-belső)
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Az illusztrációk csak tájékoztató jellegjüek, és eltérhetnek a tényleges terméktől.

Ne felejtse el újrahasznosítani!
A csomagolás úgy lett megtervezve , hogy tartós legyen. Kérjük 
újrahasznosítani mindent ami újrahasznosítható. Mindenképp 
őrizze meg ezt az útmutatót a Biztonsági és Garancia lappal együtt 
referenciaként.
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1.	 Idő/Hőmérséklet
•	 Főzési idő
•	 A főzés hőmérséklete

2.	 Az LCD üzenetsor : mutatja a főzési 
állapotot és az emlélkeztető üzenetet.

3.	 Okos Programok
•	 Légkeverés
•	 Pirítás
•	 Sütés
•	 Ujramelegítés
•	 Grillezés
•	 Aszalás

4.	 Vezérlőtárcsa
•	 Az idő és hőmérséklet 

kiválasztására szolgál

5.	 Hőmérséklet és idő

6.	 Cancel

7.	 Fény
•	 Kapcsolja be vagy ki a belső sütési 

fényt.

8.	 Kezdés

10
Használati utasítás

A VORTEX PLUSZ  HASZNÁLATA

Vezérlőpult
A Vezérlőpult úgy lett megtervezve, hogy könnyen használható és 
olvasható legyen.
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A főzési fény BE/KI kapcsolása
•	 A fény bekapcsolásához nyomja meg a Light gombot. 

•	 A világítás kikapcsolásához nyomja meg ismét a Light gombot.

Cserélje ki a szürőt
•	 Mikor eljött az ideje az Odor Erase szürő cseréjének, a kijelzőn a 

Szűrőcsere felirat jelenik meg. A cserére vonatkozó utasításokat 
lásd a 21-ik oldalon.

Hang Be/Ki kapcsolása
•	 Készenléti módban nyomja meg és tartsa lenyomva a  Temp/Time 

és Light gombot 5 másodpercig amíg a kijelzőn meg nem jelenik a 
Hang kikapcsolva vagy Hang bekapcsolva felírat.

A hangos biztonsági kijelzéseket(sípolásokat) nem lehet kikapcsolni.

A hőmérséklet mértékegységének kiválasztása
Válassza ki melyik főzési hőmérséklet mértékegységét szeretné 
használni, Fahrenheit vagy Celsius.

•	 Készenléti módban nyomja meg és tartsa lenyomva a  Temp/Time 
és Light gombot 5 másodpercig amíg a kijelzőn meg nem jelenik a 
°F vagy °C felirat.

Egyéni beállítások mentése
A hat Okos Program közül bármelyikhez beállíthat és menthet egyéni 
időt és hőmérsékletbeállításokat.

1.	 Válassza ki a beállítani kívánt Okos Programot.

2.	 Nyomja meg a Temp/Time gombot, és a Vezérlőcsatorna 
segítségével módosíthatja a hőmérsékletet vagy időt.

3.	 Nyomja meg a Start gombot a változtatás megerősítéséhez.

Az Okos Program következő használatakor az új hőmérséklet vagy idő kerül 
használatra.
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Állítsa vissza az Okos Programokat az eredeti beállításokra

Egyéni Okos Programok visszaállítása
•	 Amikor a tűzhely készenléti üzemmódban van, nyomja meg és 

tartsa lenyomva az egyik Okos Program gombját addig míg a 
tűzhely vissza nem tér készenléti állapotba.

Minden Okos Program visszaállítása
•	 Amikor a tűzhely készenléti űzemmódban van, nyomja meg és 

tartsa lenyomva  a Vezérlőtárcs gombját amíg a tűzhely sípol.
Az összes Okos Program főzési ideje és hőmérséklete visszaáll a gyári 
alapbeállításra.

Az aktiv főzési program törlése
Bármilyen főzési programot bármikor törölhet.

•	 Készenléti előmelegítési vagy aktiv főzési programban nyomja 
meg a Cancel gombot. Annak fügvényében, hogy milyen a 
hőmérséklet a készülekben a belső ventilátor tovább fujhat, hogy 
lehütse a készüléket.
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KEZDETI BEÁLLÍTÁS

Csomagolja ki
1.	 Vegye  ki az új Vortex Plusz készüléket a dobozból.

2.	 Távolítson el minden csomagolóanyagot a légsütő belsejéből és 
környékéről.

3.	 Ügyeljen arra, hogy eltávolítsa az összes kiegészítőket  a 
főzőkamrából.

4.	  e távolítsa el a biztonsági figyelmeztető  matricákat  vagy a 
mínősítési címkét a légsütőröl.

Használat előtt tísztítsa meg
1.	 Egy nedves ruhával  törölje ki a belsejét. Használjon tiszta,  puha 

ruhát a szárításhoz.

2.	 Mossa el a kiegészítőket forró vizzel és mososgatószerrel. Öblintse 
le meleg, tiszta vizzel, és egy puha ruhával szárítsa meg.

Elhelyezés
1.	 Helyezze a Vortex Plusz készüléket stabil, vízszintes felületre, távol 

éghető anyagoktól és külső hőforrásoktól. Ne helyezze a Vortex 
Plusz készüléket más  készülék tetejére.

2.	 Figyeljen arra, hogy legalább  5 in /13 cm  szabad helyet 
hagyjon  a készülék felett és a készülék oldalára, hogy megfelelő 
légáramlást bíztosítson.
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Tesztfuttatás
Az új Vortex Plusz használata előtt végezzen próbaüzemet, hogy 
meggyőződjon arról, hogy minden megfelelően működik.

A póbaüzem végrehajtása:
1.	 Kövesse a 15-ik oldalon található főzési utasításokat.

2.	 Helyezze be a főzőkosarakat, de ne tegyen bele ételt.

3.	 Válassza ki a Légkeveréses Programot.

4.	 Válassza ki az alapértelmezett sütési hőmérsékletet(400°F / 205°C).

5.	 Válassza ki az alapértelmezett sütési időt (18 percet).

6.	 Amikor a kijelzőn az Add Food (Étel hozzáadása) felírat talalható, 
egyszerűen távolítsa el, majd helyezze vissza a főzőkosarat(ne 
adjon hozzá élelmiszert).

7.	 Amikor a kijelzőn a  Turn Food felírat talalható, várjon 10 
másodpercet, amig a program folytatódik.

8.	 A főzési program befejezése után,  hagyja a készüléket kihülni.

Mostmár készen áll az ételkészítéshez az Instant Vortex Plusz sütőben.
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FŐZÉS
A Vortex Plusz gyors légkeveréssel ropogósra  pírítja vagy puhára főzi 
az ételt, így az ételek mélysütés gazdag, ropogós ízét adják vissza 
kevés vagy olaj nélkül.

Meleg felületek
A légsütő forró lesz főzés közben és után. Mindig legyen rendkívül 
óvatos, amikor kiveszi az ételt a forró főzőkamrából. A forró 
felületek megérintése személyi sérülést  és/vagy anyagi kárt okoz.
Tegye lehetővé a levegő áramlását
A személyi sérülések és/vagy anyagi károk elkeülése érdekében ne 
takarja le a levegőbemeneti szellőzőnyílásokat.

��������������

Miben főzzünk
A főzőkosár és a sütőtálca úgy van kialakítva, hogy levegő 
áramolhasson az étel alatt és körül, és a legtöbb ételhez, például a 
szárnyakhoz és a karfiolfalatokhoz is használni kell.

Csak a Sütés-i programnál használhat fém vagy üveg sütőedényt 
olyan tárgyak tárolására, mint a süteményekhez való tészta és kenyér 
tésztája.A sütéshez helyezze a sütőedényt a sütőkosárba.

Helyezheti az ételt a főzőlapra fólia vagy más burkolat nélkül.

Előkészület
Vágja, aprítsa fel, füszerezze, pácolja vagy dolgozza össze a 
hozzávalókat recept  szerint.

Főzés
1.	 Helyezze az ételt a légkeveréses sütőkosárba ahogy a receptben 

elő van írva.

2.	 Helyezze be a légkeveréses sütőkosarat a sütőbe.
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Akkor van  a lékeveréses sütőkosár biztonságosan behelyezve, ha a kosár 
eleje egy síkban van a sütő elejével.

3.	 Nyomja meg az Air Fry gombot.

4.	 Nyomja meg a Temp/Time gombot a hőmérséklet és idő 
beállításához.

5.	 A kezdéshez nyomja meg a Start gombot. A kijelzőn az 
Előmelegítés felirat látható, jelezve hogy a főzési program elindult.

Az Okos Program beállításainak módosításához lásd a 17-ik doldalt.

Adja hozzá az ételt
1.	 Amikor a sütő túl van az előmelegítési fázison, a kijelzőn 

megjelenik a következő üzenet: Add Food (Étel hozzáadása).

2.	 Vegye ki a kosarat és óvatosan helyezze be az ételt a kosárba.

3.	 Helyezze vissza a légkeveréses sütő kosarát a sütőbe, így a sütő 
visszaszámlálója elindul.

Fordulat
1.	 A sütési ciklus egy bizonyos szakaszában a kijelzőn megjelenik a 

Turn Food felirat.

2.	 Vegye ki a légkeveréses sütőkosarat és óvatosan fordítsa meg, 
vagy forgassa meg az ételt.
Ha nem távolítja el a kosarat a Turn Food kijelzés utána főzés folytatodik 10 
másodperc után.

3.	 Helyezze a légkeveréses sütőkosarat a sütőbe. A főzés folytatódik.

Befejezés
•	 Mikor az Okos Program végez, a készülék sípol és a kijelzőn 

megjelenik az End felirat.
A “Food-Ready” hangjelzés 1 percel a vége után hallható(10 hangjelzés 
összesen 10 perc)ha a kosár/ajtó nincs nyitva.
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OKOS PROGRAMOK

Légkeveréses Sütés
Olyan ételeket süthet légkeveréssel, mint karfiolfalatok, szárnyak, 
csirkefalatok és sok más.

Beállítás   Alapértelmezett  Minimum   Maximum
Hőmérséklet 385°F / 196°C 180°F / 82°C 400°F / 205°C

Főzési Idő 15 perc  
(00:15)

1 perc 
(00:01)

1 óra 
(01:00)

Légsütés
•	 Kövesse az alapvető légkeveréses főzési utasításokat.

•	 Válassza ki az  “Air Fry”-t Okos Programként.

Pirítás
Olyan ételeket süthet mint a marha, bárány, sertés, baromfihús, 
zöldségek  és fésüs burgonya, hogy belül finom  puha legyen, kivül 
pedig szépen megsüljön.

Beállítás Alapértelmezett   Minimum   Maximum
Hőmérséklet       380°F / 193°C 180°F / 82°C 400°F / 205°C

Főzési Idő 18 perc  
(00:18)

1 perc 
(00:01)

1 óra 
(01:00)

Pirítás
•	 Kövesse az alapvető főzési utasításokat.

•	 Okos Programként válassza ki a “Roast” lehetőséget
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Sütés
A Vortex Plusz  sütőt ugy használhatja mint egy  “mini sütőt “és olyan  
ételeket süthet, mint a kenyerek, sütemények, péksütemények és 
zsemlék.

Beállítás   Alapértelmezett   Minimum Maximum
Hőmérséklet       365°F / 185°C 180°F / 82°C 400°F / 205°C

Főzési Idő 30 perc  
(00:30)

1 perc 
(00:01)

1 óra 
(01:00)

Sütni
•	 Kövesse az alapvető főzési utasításokat.

•	 Okos programként válassza a “Bake “ lehetőséget.

•	 Nem szükséges az ételt főzés közben megforgatni.
Hagyjon  körülbelül 1 col / 2.5 cm távolságot körbe a sütőedény minden 
oldalán, hogy a hő egyenletesen keringhessen.

Grill
A Grill funkciót használva a fentröl lefele való melegítés tökéletesen 
megolvaszhatja a sajtot a francia hagymalevesre es nachos-ra.

Beállítás Alapértelmezett Minimum Maximum
Hőmérséklet 400°F / 205°C 350°F / 177°C 400°F / 205°C

Főzési Idő 6 perc  
(00:06)

1 perc  
(00:01)

40 perc  
(00:40)

Grillező
•	 Kövesse  a főzés alapvető utasításait.

•	 Okos Programnak használja a “Grill” lehetőséget.

•	 Nem szükséges az ételt főzés közben megforgatni.
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Aszalás
Az aszalás funkció alacsony hőfokot igényel hosszú időn keresztül, 
hogy biztonságosan kiszárítsa a gyümölcsöt, rántott és szárított 
zöldségeket.

Beállítás Alapértelmezett Minimum Maximum
Hőmérséklet 130°F / 54°C 95°F / 35°C 175°F / 79°C

Főzési Idő 8 óra  
(08:00)

1 óra 
(01:00)

72 óra 
(72:00)

Ujramelegítés
•	 Kövesse az alapvető főzési utasításokat.

•	 Okos Programként használja a “Dehydrate” lehetőséget.

•	 Nem szükséges az ételt főzés közben megforgatni.

Ujramelegítés
Hozza vissza a maradék étel, sültburgonya, pizza, kenyér 
ropogósságát csupán pár perc alatt.

Beállítás Alapértelmezett Minimum Maximum
Hőmérséklet 280°F / 138°C 120°F / 49°C 360°F / 182°C

Főzési Idő 10 perc  
(00:10)

1 perc 
(00:01)

1 óra 
(01:00)

Ujramelegítés
•	 Kövesse az alapvető főzési utasításokat.

•	 Okos Programként használja a “Reheat” lehetőséget.
Mikor az Okos Főzés funkció elindul a kijelzőn megjelenik a kivánt 
hőmérséklet és főzési idő, nem szükséges az előmelegítés.
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TISZTÍTÁS
Minden használat után tisztítsa meg az Instant Vortex Plusz készüléket. 
Tisztítás előtt mindig hagyjon  minden alkatrészt szobahőmérsékletre 
kihülni. Használat vagy tárolás előtt győződjön meg arról, hogy 
minden felület száraz.

Áramütés elkerülése éedekében tisztítás előtt húzza ki a 
konektorból. Ne merítse vízbe vagy más folyadékba a tápkábelt, a 
csatlakozódugót  vagy a készüléket  mert ez áramütést okozhat.

Tartozék Tisztítási utasítások
Főzőtálcák •	 Mosogatógépben mosható.*

•	 A sütőlapok tapadásmentes bevonattal 
vannak ellátva. Kerülje a fémeszközök  vagy 
sürolókorongok használatat a tisztítás során.

Eltávolítható 
légkeveréses kosár

•	 Mosogatógépben mosható.*
•	 Ez a kosár tapadásmentes bevonattal van ellátva. 

Kerülje a fémeszközök használatát tisztításkor.

Főzőkamra •	 Tisztítsa meg nedves ruhával és gyenge 
mosogatószerrel. 

•	 Mindig ellenőrizze a fűtőtekercs falait, hogy 
nincs-e benne olajfröccsenés és ételmaradék, és 
szükség szerint tisztítsa meg. 

•	 A légsütő bekapcsolása előtt mindig győződjön 
meg arról, hogy a fűtőtekercs száraz.

•	 A megsült zsír és ételmaradékok főzőkamrából 
való eltávolításához permetezze be 
szódabikárbóna és ecet keverékével, és törölje 
le nedves ruhával. Makacsabb foltok esetén 
hagyja a keveréket hatni néhány percig az érintett 
területen, mielőtt tisztára dörszölné. 

Tápkábel •	 Puha, nedves ruhával vagy szivaccsal tisztítsa . 
Törölje szárazra.

*Némi elszíneződés előfordulhat mosogatógépben történő mosogatás után, de ez nem 

befolyásolja a sütő biztonságos használatát vagy teljesítményét.

��������������
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Szagtalanitó szűrők cseréje
Látogassa meg az info@topjuicers.hu oldalt komptatibilis szűrők 
vásárlásához, amely ehhez a készülékhez lett tervezve.

1.	 Huzza ki a Vortex Plusz készüléket a konnektorból.

2.	 Emelje fel a szűrőházat  az egység tetejéről.

3.	 Távolítsa el a régi szűrőket, és megfelelően ártalmatlanítsa őket. A 
szűrők nem ujrahasznosíthatók.

4.	 Vegye ki a két(2)  új szűrőt a csomagolásból, és helyezze be a 
szűrőházba.

5.	 Helyezze vissza a szűrőházat a készülékbe, és dugja vissza a sütőt 
at elektromos aljzatba.

6.	 Nyomja meg együtt a “Sütés”  és az “Újramelegítés”  gombokat a 
szűrő alaphelyzet beállításához. A készülék felső paneljén található 
szűrőt jelző LED-es égő ki lesz kapcsolva.

7.	 A Szageltávolító szűrő autómatikusan elkezdi csökkenteni a 
szagokat főzés közben.
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HIBAELHÁRÍTÁS

Probléma Mi az oka Megoldás
A légsütő 
nem kapcsol 
be.

A készülék nincs 
megfelelően csatlakoztatva.

•	 Győződjon meg arról, hogy a tápkábel 
megfelelően csatlakozik a konnektorhoz.

A konnektor nincs 
áram alatt.

•	 Csatlakoztasson egy másik készüléket 
ugyanabba a konnektorba az áramkör 
teszteléséhez.

A sütő ajtaja nyitva 
van.

•	 Győződjön meg arrol hogy a sütő 
ajtaja teljesen be van csukva.

Fekete füst 
jon ki a 
légsütőből.

Alacsony füstpontú 
olaj használata

•	 Törölje az Okos Programot, 
húzza ki a tűzhelyet és hagyja 
szobahőmérsékletre hülni. Válasszon 
egy semleges olajat magas 
füstponttal mint például repce, 
avocado, szójabab, pórsáfrány, 
vagy rizskorpa.

Ételmaradványok 
a fűtőspirálon, a 
sütőkamrában vagy 
a tartozékokon.

•	 Törölje az Okos Programot, 
húzza ki a tűzhelyet és hagyja 
szobahőmérsékletre hűlni.

•	 Távolítson minden tartozékot a 
sütőkamrából, és alaposan tisztítsa 
meg a sütőkamrát és az összes 
tartozékot.

A készülék 
meghibásodása

•	 Vegye fel a kapcsolatot az 
ügyfélszolgálattal.

Fehér füst 
jön ki a 
légsütőből.

Magas zsírtartalmú 
ételek főzése, 
mint például 
szalonna, kolbász és 
hamburger.

•	 Keülje a magas zsírtartalmú ételek légkeveréses 
sütését. Ellenőrizze, hogy a sütőkamrában 
nincs-e felesleges olaj és/vagy zsír, és 
légkeveréses sütés előtt szükség szerint óvatosan 
távolítsa el.

A víz elpárolog igy 
sűrű gőzt termel.

•	 Légkeveréses sütés előtt szárítsa 
meg a nedves élelmiszer összetevőit.

•	 Légkeveréses sütés közben ne 
töltsön vizet vagy más folyadékot a 
főzőkamrába. 

Az étel füszerezése  
bekerült a fűtőtesthez.

•	 Legyen körültekintő az ételek 
füszerezésekor.
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HIBAKÓDOK
Ha a vezérőpanel egy hibakódot jelenít meg ebből a listából, akkor 
probléma van a Vortex Plusszal. Itt vannak azok a lépések, amelyeket 
meg kell tennie a javításhoz. 

A 
Probléma

Mi az oka Solution

E1 Nyitott áramkör •	 Forduljon a Fogyasztói 
Szolgáltatóhoz.

E2 Hőmérséklet-ézékelő rövidzárlat •	 Forduljon a Fogyasztói 
Szolgáltatóhoz.
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GARANCIA
Az Hurom Hungary Kft. biztosítja, hogy a készülék normál háztartási használat 
mellett, kivitelezési és anyaghibáktól mentes.

Korlátozások és kizárások

A készüléken végrehajtott bármilyen módosítás vagy módosítási kísérlet 
akadályozhatja a készülék biztonságos működését, és súlyos sérüléseket 
és károkat okozhat. A készüléken vagy annak bármely részén végrehajtott 
bármilyen módosítás érvényteleníti a garanciát.

A garancia nem terjed ki a normál kopásra, a készülék gondatlanságából, 
ésszerűtlen vagy nem rendeltetésszerű használatából, szakszerűtlen 
összeszerelésből vagy szétszerelésből, a használati utasítással ellentétes 
használatból, ésszerű és szükséges karbantartás elmulasztásából eredő 
károkra, természeti katasztrófákra (például, tűz, árvíz, hurrikánok és tornádók), 
vagy bárki javítására vagy módosítására, és olyan helyzetekre, amelyek során 
a készüléket nem szokványos háztartási használatra használják.

Garanciális szerviz

Kérjük, lépjen kapcsolatba a Hurom Hungary Kft-vel, és ossza meg címét, 
telefonszámát, vezeték- és vezetéknevét, valamint az Instant Pot készülékén 
igényelt problémát. Az eredeti vásárlási bizonylat másolata a rendelési 
számmal, a modellel és a sorozatszámmal.

A termék hibájának leírása, beleértve a fényképeket vagy videókat, ha 
lehetséges.

A garanciális szolgáltatás szállítási költségei a vevőt terhelik.

Újrahasznosítás

Ez a készülék megfelel az elektromos és elektronikus berendezések (WEEE) 
ártalmat-lanításáról szóló 2012/19/EU WEEE irányelvnek. Ez a készülék megfelel 
az elektromágneses kompatibilitásra vonatkozó európai irányelvnek (EMC) 
2014/30/EU és annak felülvizsgálatainak, valamint a 2014/35/EU kisfeszültségű 
irányelvnek (LVD) és annak módosításainak.

Ezt a terméket nem szabad a háztartási hulladékkal együtt kidobni.

Annak elkerülése érdekében, hogy a hulladék ártalmas legyen a környezetre 
vagy az emberi egészségre, felelősen hasznosítsa újra, hogy elősegítse az 
anyagi források fenntartható újrahasznosítását.
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Termékleírás
Model Volumen Kapacitás Áram Súly Dimensions
AFB6112SS 5.7 Litres 1700 W 120V / 

60Hz
5.95 kg cm: 39.2 D x 30 W x 33 H
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HIVATALOS INSTANT POT
IMPORTŐR MAGYARORSZÁGON

Hurom Hungary Kft.

1238, BUDAPEST, GRASSALKOVICH UT. 40

06-20-235-7768

INFO@TOPJUICERS.HU


